
This manual is for reference and historical purposes, all rights reserved.  
This creation is copyright© by M. Butkus, NJ, U.S.A. 

These creations may not be sold or distributed without the expressed permission of the producer  
I have no connection with any camera company  

On-line camera manual library  
 

If you find this manual useful, how about a donation of $2 to:  
M. Butkus, 29 Lake Ave., High Bridge, NJ 08829-1701  

and send your e-mail address so I can thank you.  
Most other places would charge you $7.50 for a electronic copy or  

$18.00 for a hard to read Xerox copy.    
 

This will allow me to continue this site, buy new manuals and pay their shipping costs.   
It'll make you feel better, won't it?  
If you use Pay Pal, go to my web site 

www.orphancameras.com and choose the secure PayPal donation icon.  
 

http://www.orphancameras.com
http://www.orphancameras.com


Instruction manual Bedienungsanleitung Mode d'emploi Manual de instrucciones



Thank you for your purchase of a Yashica camera.
This is a simple-to-use, ful ly automatic single' lens
reflex camera that lets you take pictures by simply
depressing the shutter release. Focusing, exposure,
and f i lm winding are al l  automatic.
By combining i ts auto-focus function, exposure
modes, and built-in flash, you can also realize more
sophisticated image expressions with it.
Before you use the camera, please read this
instruct ion manual careful ly through to use i t
correctly.

Though the instructions in this manual are described with a
50mm Fl.8 AF lens on the camera, the operating procedures
are the same as described in this manual even if it is
equipped with other Yashica AF lenses.

Besten Dank fUr den Kauf einer Yashica Kamera.
Dies ist eine unkomplizierte, vol lautomatische
Spiegelreflex-Kamera. Sie drUcken nur auf den
Ausl6ser. Scharfstel lung, Bel ichtung und
Fi lmtransport erfolgen automatisch.
Durch die Kombination von Autofokus-Funktion,
Belichtungsfunktionen und eingebautem Bli tz werden
Sie damit auch anspruchsvolleren Motiven gerecht.
Lesen Sie vor dem Fotografieren diese
Bedienungsanleitung sorgfAlt ig durch, uff i  al le
Funktionen optimal nutzen zu k6nnen.

Die Hinweise in dieser Anleitung beziehen sich auf eine
Kamera mit 1,8/50mm-Yashica'Obiektiv. Mit anderen
Objektiven erfolgt die Bedienung auf die gleiche Weise.
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Names of Parts

(D
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@ Direct X-contact
@ Dedicated Flash Contacts
@ Accessory Shoe
@ Display Panel
@ Exposure Compensation Button
@ Focusing Range Selector
@ Operating Lever
@ Shuner Release
O AF Supplementary Light/

Self-timer LED
@ Buil t- in Flash
@ Flash Knob
@ Program Reset Button
@ Drive Mode Button
@ Exposure Mode Button
@ Main Switch
@ AF Lock/Aperture Setting Button
@ Lens Release Button
@ Lens Mounting Index
GD AF/MF Selector
@ Screen Release Claw
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@ Strap Lug
@ Pre{lash Selector Switch

@ Viewfinder Eyepiece
@ Snutter Curtain
@ Sprocket
@ AE Lock Button
(D Spool
@ Camera Back Release Pin
@ fi tm Check Window
@ Camera Back Release Knob
@ Film Chamber
@ OX Contacts
@ Release Socket
@ Data Back Contacrs
@ Tripod Socket
@ Battery Compartment Cover
@ Battery Compartment Cover Key
@ Film Rewind Switch
@ Camera Back
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Attaching the Eyepiece
Cover and Strap
o Pass the accessory eyepiece
cover through the strap, then
attach the strap to the camera as
shown

o
Anbringen von
Okularabdeckung und
Riemen
o Schieben Sie die
Okularabdeckung
(Standardzubehor) uber den
Trageriemen und befestigen Sie
ihn wie abgebildet.

O
Instalacion de la cubierta
def ocular y correa
o Pase la cubierta del ocular
accesoria a trav6s de la correa.
despu6s instale la correa en la
camara como se muestra

o
Fixation du cache de
I'oculaire et de la courroie
o Fai tes passer le cache de
I 'ocu la i re  accesso i re  par  la
cour ro ie ,  pu is  f i xer  la  cour ro ie  a
I 'appare i l  comme ind iqu6

o l f  you are leaving exposure to the camera's automatic exposure system and
shoot ing with your eye off  the viewfinder eyepiece in the trap focus mode " a " ,

sel f- t imer mode " e) " ,  etc ,  i t  may be fouted by t ight enter ing through the
eyeptece
In such cases, put the eyepiece cover on the eyepiece to obtain correct exposure
by prevent ing extraneous l ight f rom gett ing into the camera

o
o Wenn Sie mit  Bel ichtungsautomatik fotograf ieren und z B bei Aufnahmen mit
Stat iv,  SelbstauslOser oder Fokus-Fal le das Okular nicht mit  dem Auge abschatten,
kann eintretendes Stor l icht die Bel ichtungsmessung verfalschen
In  so  e inem Fa l l  s tecken S ie  d ie  Abdeckung Uber  das  Oku lar ,  um Stor l i ch te in fa l l  zu
vermeiden

o
o Si usted deja la exposicion al  s istema de exposicion automdtica de ta cAmara y
estd disparando sin mirar a trav6s del ocular del  v isor en el  modo de enfoque
instantdneo " O ",  modo de disparador automdtico " O ",  etc ,  puede errar
debido a la luz que entra a trav6s del ocular
En tales casos, coloque la cubierta del ocular para obtener la exposicion correcla
evitando que entre luz extraha en la cdmara

o
o Si vous laissez I 'exposit ion au systeme d'exposit ion automatique de I 'apparei l  et
que vous prentez vos photos sans avoir  I 'oei l  sur I 'oculaire du viseur dans le mode
capture-mise au point "  a " ,  le mode de retardateur "  O ",  etc ,  I 'exposit ion peul
e t re  t romp6e par  la  lumiere  p6net ran t  par  I 'ocu la i re
Dans ces  cas ,  p lacer  le  cache de  I 'ocu la i re  sur  I 'ocu la i re  pour  assurer  une
exposit ion correcte en 6vi tant la pen6trat ion de toute lumiere ext6r ieure dans
I 'appare i l

12
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Attaching the eyecup and diopter lens
o See i l lus t ra t ion

o
Anbringen von Augenmuschel und Korrekturlinse
o s iehe Abb i ldung 

O
f nstalacion del receptdculo del ocular y lentes
dioptricas
o Vea la i lustracion

O
Fixation de I 'oculaire et de la lenti l le dioptrique
o Vo i r  I ' i l l us t ra t ion

o Attach the FL type diopter (opt ional  accessory) sui ted to your

eyesight as shown The eyecup can be at tached over the diopter
lens

o
o Befes t igen S ie  d ie  a ls  Zubehor  e rhd l t l i che  Oku larkor rek tur l inse
wie  abgeb i lde t  D ie  Augenmusche l  kann daruber  be fes t ig t
werden

O
o Ins ta le  una len te  d iop t r i ca  de l  t ipo  FL (accesor io  opc iona l )

aprop iado a  su  v is ion  como se  muest ra  E l  receptdcu lo  ocu la r
puede ins ta la rse  sobre  la  len te  d iop t r i ca

o
o F ixez  la  len t i l l e  d iop t r ique de  type  FL (accesso i re  op t ionne l )

convenant  a  vo t re  v is ion  comme ind iqu6 L 'ocu la i re  peut  6 t re  f i xe

sur  la  len t i l l e  d iop t r ique
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Camera Care and Precautlons

o Do not leave the camera in hot places (on an ocean
beach in summer, in a parked car under direct sunright,
etc.) for a long t ime, because the camera, f i rm and battery
may be adversely affected
o After taking pictures at the seaside or on mountains.
clean the camera thoroughly. Salt air wi l l  cause corrosion
and sand and dust will adversely affect the precision parts
inside the camera.
o To remove dust and dirt on the lens and viewfinder
eyepiece, use an air blower or a soft lens brush lf they
are soi led with f ingerprints, wipe off l ighi ly with lens t issue.
Remove dust and dirt  on the mirror with a lens brush.
oTo clean the camera body, wipe off with a soft croth.
Never use organic solvents such as benzine and thinner.
o The lens may be clouded i f  the camera is brought into a
warm room from outside where it is cold. This cloudiness
will disappear soon, but it is always good to avoid abrupt
temperature changes.
o The camera contains high-voltage circuits. Never try to
disassemble it by yourself because it is dangerous.
o lf you are going to use the camera lor important
events such as an overseas trip or wedding ceremony,
be sure to test it beforehand to make sure it functions
properly. lt is also advisable to bring a spare battery
with you.
o The camera is a precision instrument. Do not drop i t
down or apply intense shock.

o The l iquid crystal display wil l  not appear clear in hot
temperature (e.g. on an ocean beach in summer) or cold
temperature (under 0oC), but i t  wi l l  return to normal in
ordinary temperature.

When a polarizing fi lter (l inear type) is used on this
camera. your picture may be slightly underexposed
because of the nature of its l ight metering system.
lf you want to shoot with a polarizing filter, it is
recommended to use a circlear type polarizing fi lter.

Remarks on the microcomputer protection circuit
This camera incorporates a safety circuit for protecting
it against strong static electricity. Though rarely, the
camera may fail to operate when this circuit has been
activated. In this case, set the Main Switch to "LOCK"
and press the Program Reset Button, then operate the
camera again to shoot.

l t  +kt) '  
) '?
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o Keep the camera away f rom heat,  moisture and dust
Do not  store i t  in  a wardrobe drawer contain ing mothbal ls

or  in a laboratory where there are chemicals that  wi l l
cause damage to i t
o l f  you are not  l ikely to use the camera for  an extended
period of t ime, remove the battery to prevent damage due
to  l iqu id  leakage

o General ly ,  the bat tery performance is reduced
temporar i ly  by low temperatures (under 0"C).  l f  you are

using the camera in cold weather,  put  i t  ins ide your

clothing before shooting to keep the battery warm
The bat tery performance reduced by low temperatures wi l l
return to normal  in ordinary temperatures
o l f  bat tery poles are soi led wi th sweat,  o i l  or  grease,  poor

contact  may resul t  Wipe both poles c lean wi th a dry c loth
before use
o l f  you are going on a long t r ip,  br ing a new spare
battery with you
o Never throw the bat tery into f i re,  nor charge,  short ,
d isassemble or  heat  i t  because i t  is  dangerous.
o l f  the bat tery is  loaded wi th i ts  p lus (  + )  and minus (  -  )
ends wrong, the camera wi l l  not  operate.
o The 6V l i th ium bat tery (2CR5) cannot be recharged
o Keep the bat tery out  of  chi ldren's reach

Kamercpllege und Vorsichtsma Bnahmen

o Lassen Sie die Kamera nicht lange an heiRen Orten
(z.B.Strand im Sommer, geparktes Auto in der Sonne),
denn Kamera, Batterie und Fi lm k6nnten darunter leiden.
o Reinigen Sie die Kamera grundlich nach dem Aufenthalt
in feuchter oder staubiger Umgebung, z.B. Meer oder
Gebirge. Feuchte und salzige Luft kann Korrosion
bewirken, Sand und Staub die Funktion mechanischer
Teile st6ren
o Verwenden Sie zum Entfernen von Staub und Schmutz
von Objektiv, Okular und Spiegel Druckluft oder einen
Puste-Pinsel. Fingerabdrucke wischen Sie vorsichtig
spiralf6rmig von der Mitte zum Rand mit einem
Linsenreinigungstuch ab.
o Das Kameragehduses reinigen Sie mit einem weichen
Tuch. Nehmen Sie niemals organische Losungsmittel wie
Benzin oder Verdunnung.
o Wenn die Kamera aus der Kdlte in warme Umgebung
gelangt, kann das Objektiv beschlagen.Diese Erscheinung
verschwindet nach kurzer Zeit von selbst, doch sollte man
abrupte Temperaturwechsel mdglichst vermeiden'
o Die Kamera enthdlt Hochspannungs-Schaltkreise.
Versuchen Sie wegen der damit verbundenen Gefahr nie,
die Kamera selbst zu dffnen.
o Wenn Sie die Kamera ldnger nicht benutzt haben
und damit wichtige Fotos machen wollen,z.B. auf
Fernreisen oder einer Hochzeit, empfiehlt es sich,
vorher einen Testfilm zu belichten, um sich von der
einwandfreien Funktion zu libezeugen. Vergessen Sie
die Reserve-Batterie nicht.
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Basic Stepsl Gntndlegendes Vedahrenl

2

Mount the lens (for details,
see page 30).
Setzen Sie das Objektiv
ein (Ndheres S. 31).
Montez I'objectif (pour les
d6tai ls, voir page 31)
Monte el objetivo (para m6s
detalles vea la pagina 31).

Load the battery (for
details, see page 32).
Legen Sie die Batterie ein
(Ndheres S. 33).
Mettez la pile en place
(pour les d6tails, voir page
33).
Cargue las pilas (para mds
detalles vea la pagina 33).

Set the Main Switch to
"ON" (for details, see page
34).
Stellen Sie den
Hauptschalter auf "ON"
(Ndheres S. 35).
Placez l'lntemrpteur
d'alimentation sur la
position 'tON" (pour les
d6tails, voir page 35).
Ajuste el intemtptor
principal en posici6n "ON"
(para mds detalles vea la
p6gina 35).

Load the film (for details,
see page 36).
Legen Sie den Film ein
(Ndheres S. 37).
Chargez le film (pour les
d6tails, voir page 37).
Cargue la pelicula (para
mds detalles vea la p6gina
37)
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Etapes de baselPasos bdsicos

\

Set the AF/MF
Selector to "AF" (for
detai ls, see page 42)
Stel len Sie den
AF/MF.Wehlschalter
auf "AF" (Ndheres S
43)
Placez le s6lecteur
AF/MF sur la posit ion
"AF" (oour les d6tai ls,
voir page 43)
Ajuste el selector de
AF/MF en posicion
"AF" (Dara mas
detal les vea la pagrna
43)

Choose the exposure mode (ror
delai ls, see page 46)

. l f  you  wan l  to  shoot  rmmedia te ly ,
press the Program Reset Button

Wdhlen Sie die
Belichtungsfunktion (Naheres S
47)
o FUr Sofort ige Aufnahmebereitschaft

drUcken Sie die Programm-

Rucks te l l tas te

56lectionnez le mode
d'expositiofl (pour les details, voir
page 47)
oSi  vous  des i rez  p rendre

immediatement des photos, appuyez

sur le bouton de reini l ialrsation de
programme

Escoja el modo de exposicion
(para mds detal les vea la pdgina 47)

Depress the Shutter Release
to shoot (for details, see page 62)
.  Aim the focusrng f rame at your

subjecl

Drlicken Sie den Ausltiser
zum Fotogralieren (Naheres S
63)
o Visieren Sie zuvor mit der

Fokuszone das Motiv an

Appuyez sur le d6clencheur
pour prendre la photo (pour les
detai ls, voir page 64)
o Dir igez le cadre de mise au point

sur votre sujei

Presione el disparadora para
disparar (para m6s detalles vea la
p6gina 65)
o Dir i ia el marco de enfoque hacia el

su ieto

Rewind the film after
the end of the film is
reached (for details, see
page 66).
Spulen Sie den Film
zuri,ick, wenn er voll ist
(Ndheres S. 67).
Rembobinez le lilm
lorsqu'il est termin6
(pour les dt i tai ls, voir
page 67).
Rebobine la pelicula
antes de alcanzar el
f inal de la misma (para
mds detal les vea la
pdgina 67).
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Display Panel & Display in the Vieuilinder

< Disp lay Panel>
The display panel will show the information at the moment
when the camera's power switch is turned on. The shutter
speed and aperture data will go out after 16 seconds to
save oower.
To turn them on again, depress the Shutter Release
halfway or operate the AF Lock Button or AE Lock Button.

ffhis illustration shows all information available for
reference. lt does not represent actual data, however.)

@ Programmed Auto Exposure Indicator
@ Snuter-speed-priority Auto Exposure Indicator
O Manual Exposure Indicator
@ Aperture-priority Auto Exposure Indicator
(O--O represent exposure modes Four exposure modes
are avai lable.)

(9 Shutter Speed/Film Speed
(Normally, it shows the shutter speed. When the film is
loaded and advances to the first frame, it shows the film
speed (lSO)).
@ tSO Indicator
fihis mark is displayed with the film speed when the fitm
is loaded and advances to the first frame.)
@ Aperture Value
@ Focusing Range Indicator
@ Exposure Counter
(lt advances by one each time the film is wound. Also, it
shows the elapsed time (in seconds) during bulb
exposure.)
@ fitm Advance/Rewinding Mark
(Shows the condition of the film in the camera.)
O- : The film is advancing properly (lighting).
O<< :The f i lm is rewinding (anbl inking).
O : Rewinding completed (blinking).
O Battery Warning Mark
(lt appears when the battery is spent.)
@ Single-frame Shooting Mode Indicator
@ Continuous Shooting Mode Indicator
@ Sett-timer Mode Indicator
@ Trap Focus Mode Indicator
@--@ represent drive modes. Four drive modes are
avai lable.)
@ Exposure Compensation Indicator
(lt shows the compensation value when exposure
compensation is made.)

22
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< D isp lay  i n  the  V iewf inder>

Q Focusing Frame
Aim this spot at the subject you want to focus on
@ Matte Screen
@ Program Mode Mark ("P" in green)
It appears when the exposure mode is set to the
programmed auto exposure mode. lt blinks when the
program is shifted. For details, refer to page 84.

@ Sharp Focus LED (green)
It  turns on when the subject in the focusing frame is in
sharo focus.
o (lighting) : The subject is in sharp focus.

ioS (bl inking) :  Focusing is not possible.
* In the manual focus mode, i t  turns on only when the
subject is in sharp focus. But it does not blink when
focusing is not possible.
@ Exposure Warning LED (red)

@ Camera Shake/lnconect Exposurc Warning LED: lt
blinks intermittently when a slow shutter speed has been
selected in the programmed auto exposure, shutter-speed-
priority auto exposure, or aperture-priority auto exposure
mode to warn you that camera shake is likely to occur.
I t  bl inks continuously when i t  is impossible to obtain
correct exposure because the subject is not within the
coupling range of the camera's exposure system.
@ Conect exposute indicator LED: lt turns on when the
exposure (shutter speed and aperture) set in the manual
exoosure mode is correct. lt blinks if the exposure is not
correct. (For details, refer to page 62).
@ Ffash Mark (" l"  an green)
lf  you are shooting with the bui l t- in f lash or the dedicated
flash (optional accessory), this mark turns on when the
flash is ful ly charged. With the bui l t- in f lash, i t  also bl inks
when the shooting distance is not within its effective
range. In this case, change the shooting distance so that it
turns on with steady light.
(For detai ls, refer to page 100.)
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Basic Operation
T h i s  c h a p t e r  e x p l a i n s  t h e  b a s i c  s t e p s  f o r  o p e r a t i n g  t h i s  c a m e r a  l f  y o u  r e a d

t h e s e  i n s t r u c t i o n S ,  y o u  w i l l  l e a r n  h o w  t o  u s e  i t  f o r  n o r m a l  p h o t o g r a p h y

C ru nd legende Bed ie n u ngsverfah ren
D i e s e s  K a p i t e l  b e s c h r e i b t  d i e  g r u n d l e g e n d e n  V e r f a h r e n  b e i  d e r  B e d i e n u n g

d i e s e r  K a m e r a  I n  d i e s e m  K a p i t e l  l e r n e n  S i e ,  w i e  d i e  K a m e r a  f u r  n o r m a l e

A u f  n a h m e n  e i n z u s e t z e n  i s t

Procfldure de base
C e  c h a p i t r e  e x p l i q u e  l e s  e t a p e s  d e  b a s e  p e r m e t t a n t  d ' u t i l i s e r  c e t  a p p a r e i l

E n  l i s a n t  c e s  i n s t r u c t i o n s ,  b o u s  a p p r e n d r e z  a  u t i l i s e r  v o t r e  a p p a r e i l  p o u r

prendre  des  photos  normales

Operaci6n bdsica
E s t e  c a p f t u l o  e x p l i c a  l o s  p r o c e d i m i e n t o s  b d s i c o s  p a r a  l a  o p e r a c i o n  d e  e s t a

c a m a r a  S i  u s t e d  l e e  e s t a s  i n s t r u c c i o n e s ,  a p r e n d e r a  a  u t i l i z a r l a  p a r a  l a

f  o t o g  r a l h  n o r m a l

www.orphancameras.com



Mounting and Dismounting the Lens

< Mount ing >
First,  remove the camera's body cap and the lens' rear
cap by turning them counterclockwise.
Then, al ign the red dot on the lens rear with the red dot
( lens mounting index) on the camera's Lens Release
Button, push in the lens and turn i t  clockwise unti l  i t  locks
wi th  a  c l ick .
o Do not press the Lens Release Button when mountino
the lens.

< Dismount ing >
While pushing on the Lens Release Button, turn the lens
counterclockwise as far as it will go, then remove it by
pul l ing i t  out forward. After dismounting the lens, be sure
to put the lens cap and body cap on it and the body cap
on the camera.
. Do not touch the lens surface and camera interior when
mounting and dismounting the lens.
o l f  you are changing the lens when there is f i lm in the
camera, avoid direct sunl ioht.

30



Loading the Battery

1 With a coin, turn the Battery Compartment Cover Key
r on the camera bottom in the direction of lhe arrow

unti l  the mark " G " is in l ine with the mark " - ",  then
remove the cover.

? Insert the 6V lithium battery (2CR5) correcily into the
.- Battery Compartment as illustrated inside the

comoartment.

2 Close the Battery compartment Cover and return the
Jt key from " G " to i ts originat posit ion "e ".
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Main Switch

The Main Switch turns on and off the camera. l f  i t  is set to
"ON", the camera's power switch wil l  turn on.
l f  i t  is set to "L@K", the power switch wil l  turn off.
o l f  you are not using the camera, set the Main Switch to
"LOCK" to prevent the shutter from tr ipping by mistake.

voltage.

Battery Replacement: lf the mark " ! " turns on in the
Display Panel, it is time to replace the battery. Open the
Battery Compartment Cover and replace it with a new
one.
oThough you can st i l l  take pictures even i f  the mark
" U " turns on, it is recommended to replace the battery
as soon as possible. lf the bailery voltage has fallen below
its specif ied l imit,  the mark " !  " wi i l  bl ink or go out and
the camera will no longer opeiate.

0
Replace the baftery
Batterien wechseln
Remplacez la pile
Cambie la aila

The camera does not o@rate
Kamera funktimbrt nicht mehl
L'apreil ne fonctionne Hs
l-a cdmara no funciona

86
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Loading the Film

1 Set the Main Switch to "ON", open the Camera
I Back and load the DX-coded film.

Push down the Camera Back Release Knob while pressing
the button on it, and open the Camera Back.
To insert the f i lm, f i rst f i t  the recessed end of the cassette
to the shaft located on top of the Fi lm Chamber and push
it in. l t  wi l l  thus f i t  smoothly into posit ion.
. Use DX-coded f i lm With DX f i lm in the camera, the
camera's f i lm speed wil l  be automatical ly set to the speed
of the f i lm you are using.
With non-DX f i lm, the camera's f i lm soeed wil l  be
automatical ly set to ISO 100.

Remarks on the shutter curtain
Because the shutter curtain is a precision part, never
touch it with your finger or push it with the film tip.
Emphatically, never trip the shutter while the film tip is
on the shutter curtain.

. Take care not to touch or soil the DX Contacts and Data
Back Contacts
o When loading and unloading f i lm, avoid direct sunl ight

o o o o o o o o \
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? lnsert the film tip under the orange Jnaft "r" and
4 close the Camera Back.
Engage the film perforations with the sprocket teeth and
make sure that the f i lm is not f loating up (see i l lustrat ion).

ffi
ffi

As soon as you close the Camera Back, the film will
automatically advance to the first frame
o lf  the f i lm is advancing properly, the exposure counter in
the Display Panel wi l l  show "1" and the cassette mark
"O-"  wi l l  tu rn  on.
lf the exposure counter does not move from "0" and the
mark "O-" does not turn on, the f i lm is not advancing
properly. Open the Camera Back and load the film
correctly again.
o The Fi lm Check Window wil l  let you check i f  there is
f i lm in the camera or not.

,,
o-

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 t

, q

o o o o o o o o o o o o o o h o o ) o
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Holding the Camera

To take sharp and beautiful pictures, it is important to hold
the camera still. Because camera shake is most often the
cause of blurred pictures, repeat practice unti l  vou
become famil iar wl ih tne camera. place the camera in the
palm of your left  hand, hold the camera by the grip with
your r ight hand and put the foref inger t ighfly on ihe Shutter
Release. Stick the left elbow to the bodv, oress the

camera lightly against your face and look through the
viewfinder. Relax the right hand and genily depress the
Shutter Release. Depending on the composition, the
camera can be held horizontal ly and vert ical ly. In any
case, study your comfortable camera @sition. lt is also
good to support your body or camera with a building, tree,
ano so on.

-\

Att

o
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Setting the Shooting Modes

Set the three shooting modes (focus mode, exposure
mode, and drive mode) depending on your shooting objecf
and conditions as you desire.

Focus Mode Exposure Mode Drive Mode

< 1 > AF/MF Selector (Focus Mode)
Choose automatic focusing or manual focusing with the
AF/MF Selector.

AF
(auto{ocus)

MF
(manual focus)

Set the AF/MF
Selector.

Programmed auto
exposure
(PROGRAM)
Aperture-priority
auto exposure (Av)
Shuiler-speed-
priority auto
exposure (fv)
Manual exposure
(M)

Switch with the
Exposure Mode
Button.

Single-frame
shooting " El "

Continuous
shooting " trt "
Self-timer " Q) "

T rap focus " I "

Switch with the
Drive Mode
Button.

o lf you want to focus automatically,
set the selector to "AF".
o lf you want to focus manually,
set the selector to "MF".
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I Focusing Range Selector
In auto focus mode, i f  the approximate distance f rom the
camera to the subject  is  known beforehand, the t ime
required for  focusing can be reduced by l imi t ing the
focusing range wi th the aid of  the Focusing Range
Selector

Each t ime the but ton is  depressed, the mode wi l l  swi tch
as shown below and the mode displayed in the Display
Panel is the mode being set
Choose your desired mode to suit your object

Ful l - range focusing mode" 
| 

-- 
lEocustng from infinity to ctosest Oisrance) 

$Far-distance mode
I (Focusing f rom inf in i ty  to abour 3m)(

Near-distance mode
(Focusing f rom about 3m to ctosest distasnce) I

. The Focusing Range Selector rs useful when taking pictures wilh
a telephoto lens or macro lens
o The focusing range mode will resel itself to the full--range mode
when the Main Switch or Program Resel Button is operated
. When an AF Converter is mounted, the locusing range which is
set will be displayed in the Display Panel, but the camera will
always operate in the full-range mode

Neat4istance

x"##i D
Distancia cercana

I

ahrt3n t-argstance ^
ca.3m Fen.Fol<us 

I
environ 3 m D,stant
unos3m Distanciabiana
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<2>Exposu re  Mode  Bu t ton  (Exposu re  Mode )
Each time the button is depressed, the mode will switch
as illustrated and the mode displayed in the Display panel
is the mode being set.
Choose your desired mode to suit your object.

< Programmed auto exposure mode > PROGRAM
The camera will automatically set the shutter speed and
aperture which have been programmed in the camera
before hand to provide correct exposure.
Normally, it is convenient to set the Exposure Mode
Button to "PROGRAM".

- Aperture.priori ty auto exposure mode > Av
lf you set your desired aperture, the camera will
automatically select the shutter speed required for correct
exposure according to the brightness of the subject.
o Set the aperture with the Operating Lever. lt can be set
in 1/2-step increments from the lens' open aperture to its
minimum aDerture.

+ ?

{

3@#
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< Shutter.speed.priority auto exposure mode > Tv
lf you set your desired shutter speed, the camera will
automatically select the aperture required for correct
exposure according to the brightness of the subject.
.o Set th9 shutter speed with the Operating Lever.
It can be set in 1-step increments from g seconds to
112000 second.

lf you are shooting in the "Av" or ,,Tv', mode, and if
the shutter speed or aperture you have set cannot
provide correcl exposure, the camera will
automatically make compensation for the exposur" I '.

value to provide correct exposure. c
(For details, refer to page BB.)

' j . '  ' , : .  :  '  - .  "1 .

<Zeitvonrahl mit Blendenautomatik >Tv
Zu der von lhnen vorgewdhlten Zeit stellt die Kamera
automatisch die fUr eine r icht ige Belichtung je nach
Hell igkeit  des Motivs notige Blende ein.
o Waihlen Sie die VerschluRzeit mit dem Bedienungshebel
vor. Sie kann in ganzen Stufen zwischen von B bis 1|2OOO
Sekunde eingestellt werden.

Wenn Sie mit "Av" oder "Tv" foto!rafierd*ijhd ifiiij;i'1.1-' der vorgewrihlten Zeit oder Blende eine richtiqe 
"'.:.".

Belichtung nicht moglich ist, verdndert die Ka'mera die
i.,Vorg€wdhlte Einstellung automatisch, bis eine richtige 1

Be.lichtung erz_ielt wird. "i(Ndiheres S. BB.)
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In th is mode, choose your desired aperture and shut ter
speed
o Set the shut ter  speed wi th the Operat ing Lever
I t  can be set  in 1-step increments f  rom B seconds to
112000 second, and to "bulb"
o Set the aperture wrth the Operat ing Lever whr le pressing
the Aperture Sett ing Button.  l t  can be set  in 1/2 steo
increments f rom the lens'  open aperture to i ts  minimum
aperture

In the manual  exposure mode, the error  f rom correct
exposure is  rndicated by the exposure warning indicator  in
the v iewf inder.  l t  turns on to indicate correcr exposure,
and bl inks to warn you that  the exposure rs not  correct  As
the error  increases,  the bl ink ing cycle becomes s lower,
l f  t he  e r ro r  i s  l a rge r  than  +2  EV,  the  b l i nk ing  cyc le  does
not change
.Change  the  shu t te r  speed  o r  aper tu re  un t i l  t he  s iqna l
s tops  b l i nk ing

To the right' larger number
To the left : smaller number
nach rechts grollere Zaht
nach links : kleinere Zaht

Vers la droite :
nombre F plus grand

Vers la gauche :
nombre F plus ptit

Hacia la derecha .
nlmero mas grande

Hacia la izeuierda:
n1mero mds pequefio



< 3 > Dr ive Mode Button (Dr ive Mode)
Each t ime the button is deoressed, the mode wil l  switch
as i l lustrated and the mode displayed in the Display Panel
is the mode being set.
Choose your desired mode to suit your object.

<Single-frame shooting mode> E
Each t ime the Shutter Release is depressed, a frame is
exoosed and the f i lm advances to the next frame.

<Continuous shooting mode> Eg
As long as the Shutter Release is held depressed, the
camera wil l  continue to take pictures at a rate of up to
approximately 1.8 frames a second. In this case, the
camera wil l  ooerate with i ts advanced-focus function. (For
details, refer to page 78.)

<Self-timer shooting mode> l)
As soon as the Shutter Release is depressed, the self-
t imer LED in the camera front wi l l  bl ink, tr ipping the
shutter after about 10 seconds.
(For detai ls, refer to page 120 )

)

t

E E1

?-;

O o
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In this mode, the shutter wi l l  tr ip as soon as the camera is
focused on the subject at the distance that has been set
beforehand l t  is useful for taking photographs of animals
by ambush or moving objects at the fixed distance.

1 Set the drive mode to the trap focus mode. The
t  Display Panel  wi l l  show the mark ' ' (0  " .

J Set the subject distance on the camera by using the
L auto-focus or manual focus.
l f  you are using the auto-focus (AF), aim the focusing fame
in the viewfinder at an object located at the same distance
as your subject and depress the Shutter Release halfway.
The lens will focus itself and the focus will be locked in
position as long as the Shutter Release is depressed
halfway

Q Recompose your subject and depress the Shutter
*-l Release all the way, then release your finger. In this
condit ion, the mark " () " wi l l  bl ink, sett ing the trap focus
in the standby condit ion.

o As soon as the subject arrives at the preset point and
the camera is focused on i t  in the focusing frame, the
shutter wi l l  tr ip.
oThe camera wil l  continue to take pictures as long as i t
is focused on the subject.

, - - - -
, \
|  /  l -  -  -

/ / r
l .' r -  

/
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r t  Depress the Shutter  Release again.  The mark "  (0 "
*? 

wi l l  s top bl ink ing and the standby condi t ion wi l l  be
cleared.
o To take pictures wi th the t rap focus again,  repeat the
above-mentioned procedure from Paragrapn 2
o l t  is  recommended to mount the camera on a t r ipod
when shoot ing in the t rap focus mode, because the
shoot ing distance is  f ixed.
*  Whi le the t rap focus is  in the standby condi t ion,  the
battery wi l l  consume power because the power remains
on even i f  the shut ter  does not  t r ip.  Af ter  shoot ing wi th the
trap focus,  c lear the standby condi t ion as soon as possib le
by depressing the Shutter  Release again.
(A  new l i th ium bat te ry  w i l l  las t  about '13  hours  when the
camera operates cont inuously wi th the t rap focus in the
standby condi t ion )
o l f  you remove your eye f rom the v ieMinder eyepiece
when shoot ing in an auto exposure mode, use the
accessory eyepiece cover to prevent extraneous l ight  f rom
enter ing through i t  For detai ls ,  refer  to page '12

o When shoot ing wi th the opt ional  cable re lease,  focus
the  lens  manua l ly .
o When using an AF Converter ,  take pictures wi th the
auto-f  oc us

s6
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I Program Reset Button
When the Program Reset Button is depressed, the
exposure mode will be reset to the program mode, the
drive mode to the single-frame shooting mode, the
exposure compensation to "0" (no compensation), and the
focusing range to the full-range mode

lf you are using the camera for the first time or want to
shoot immediately, set the AF/MF Selector at "AF" and
press the Program Reset Button. The camera will take
care of all the rest to take pictures for you.

PROGRAM

Ef S
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Taking Pictures

1 Set the Main Switch to "ON".
I

? Focus the lens.
L

Auto-focus mode: AF/MF Selector at "AF"
Aim the focusing lrame at your subject and depress the
Shutter Release halfway The lens wil l  dr ive to focus i tself .
l f  you are shooting in the single-frame shooting mode, the
sharp-focus LED (green) wil l  turn on in the viewfinder
when the subject is sharply focused by depressing the
Shutter Release halfway, and you wil l  hear an electronic
sound Thus, you can make sure your subject is in sharp
focus, and the focus wil l  be locked in this oosit ion

lf you are shooting in the continuous-shooting mode, the
focusing operation wil l  continue as long as the Shutter
Release is held depressed halfway. Check the sharp-focus
LED (green) and shoot.
In this mode, you won't hear an electronic sound when
the subject is sharply focused.
o l f  the sharp-focus LED bl inks, the shutter does not tr ip,
when the drive mode is set to the single-frame mode
"E ", self-t imer mode " e) ",  or trap focus mode " C ".
The shutter tr ips when the camera is operating in the
continuous-shooting mode " EI1 ".

. Sharp-focus LED in the vievtfinder.
o F okus- Bestdtigungs-LED im Sucher.
o LED de bnne mise au point dans le viseur.
. LED de enfoque correcto del visor.

Whts up wt}e'n tle subtbct rs in sharp tocus.
Leuchtet, wenn *hadelnstellung edolgt ist
S'allume lorcque le suibt est bbn net
Se enciende cuando elsu/bto estd nltilJunente enf@ado.

Blinks wlpn locuslng,s not poss/i,bb.
Blinkt, v,€jnn Fd<ussbrcn nicm mqlich ist.
Clinote lorqrc la mise au pint n'est pas possible.
Parpdea cuardo el enfqrc no es @gb/e.
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Manual-focus mode: AF/MF Selector at "MF"
In this mode, focus the lens while watching the image on
the Matte Screen.
While looking through the viewfinder, turn the lens'
focusing ring until the image of the subject on the Matte
Screen appears sharp. lf the subject is not in sharp focus,
you will get a blurred image.
oThe sharp-focus LED (green) in the vieMinder will turn
on when the subject is sharply focused.
You won't hear an electronic sound, however.
o The distance can also be set on the distance of the
lens.
o lf you are near- or far-sighted, use an optional FL type
diopter lens. The following eight types of lenses are
ava i l ab le :  - 5 ,  - 4 ,  - 3 ,  - 2 ,0 ,  + i ,  +2 ,  and  +3  d iop te rs .

Q Check the exposure.
rJ Depress the Shutter Release halfway to check
exposure in the viewfinder.
In an auto exposure mode (PROGRAM, Av or Tv), you will
get correct exposure if no exposure warning signal
appears in the vieMinder. Take your picture by depressing
the Shutter Release all the wav.

.lf the exposure warning LED (red) blinks intermittently,
camera shake is likely to occur because the shutter speed
is too slow. Use flash, or mount the camera on a tripod to
prevent camera shake.
o lf the exposure warning LED (red) blinks continuously,
your picture will be over or underexposed.
l f  i t  bl inks when shooting in dayl ight, i t  indicates
overexposure. So, use an ND filter or a film with a slower
speed.
o lf it blinks when shooting at night, it indicates
underexposure. So, use flash or a faster film.
oThe shutter speed and aperture will be displayed in the
Display Panel.

11Take your picture by depressing the Shutter-t Release all the way.

,i

n
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Rewinding the Film

l f  the entire rol l  of f i lm has been exposed, the f j tm wii l  stop
winding and the exposure counter and the cassette mark
" O-" in the Display Panet wil l  bt ink

1 With the Main Switch at "ON", sl ide the Fi lm
r Rewind Switch in the direction of the arrow while

pushing on the button beside it.
The mark " Q<< " appears in the Display panel and the
fi lm starts rewinding ( " <<" bt inks). White the f i tm is
rewinding, the exposure counter st i l l  shows the number of
exposures that have been taken

.  Remove your f inger f rom the rewind swi tch i f  rewindinq
has star ted.
oThe f i lm can also be rewound in the middle of  a ro l l .
.  Do not  swi tch the Main swi tch to , ,LocK" (oFF) whi te
the f i lm is rewinding

2Take out the fi lm when rewinding is completed.
& As soon as rewinding is  completed,  the motor wi l l  s too
automat ical ly  and the number "0"  on the exposure
coun te r  and  the  mark  "  O  "  i n  the  D isp lay  pane l  w i l l  b l i nk

tffil_
r l z

€!!-
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rAvoid direct sunlight when unloading the film. oEvitez les rayons directs du soleil pendant le
oAfter the film has been rewound, be sure to unload the d6chargement du film.
film. Once the Camera Back has been opened, the . Lorsque le film a 6t6 rembobin6, toujours d6chargez le
camera will no longer operate. film. Lorsque le dos de I'appareil a 6t6 ouvert, ce dernier
oTake the exposed film for processing as soon as ne fonctionne plus.
possible. o Faites d6velopper le film expos6 dds que possible.
oBecause the shutter curtain is a precision part, never oComme le volet de I'obturateur est une pidce de
touch it with your finger or push it with the film tip. pr6cision, ne jamais le toucher avec les doigts ni le pousser

avec I'extr6mit6 du film.

.Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht beim Filmwechsel. oEvite la luz directa del sol cuando descargue la pelfcula.
o Nehmen Sie den Film nach dem ZurUckspulen sofort . Despu6s de que la pelicula se haya rebobinado,
heraus. Nach dem Offnen der RUckwand funktioniert die aseg0rese de descargarla.
Kamera erst wieder mit neuem Film. . Una vez se ha abierto el respaldo de la cdmara, la
. Beruhren Sie die empfindl ichen VerschluRlamellen nicht c6mara no se podrd operar.
und l6sen Sie nicht aus, wenn die Filmlasche auf dem . Puesto que la cortina del obturador es una parte.de
VerschluR liegt. precisi6n, no la toque nunca con el dedo ni la empuje con
. Lassen Sie den belichteten Film sobald wie mdglich la punta de la pelicula.
entwickeln.
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